
Vayera, Torah, November 4, 2023

Genesis 19:1-20:18בראשית י״ט:א׳-כ׳:י״ח

ב  שֵׁ֣  וֹט יֹ ל֖ ב וְ רֶ עֶ֔ ה֙ בָּ מָ דֹ֙  ים סְ כִ֤  אָ לְ מַּ י הַ נֵ֨ אוּ שְׁ בֹ֠ יָּ )א( וַ֠

ם  יִ פַּ֖  חוּ אַ תַּ֥  שְׁ יִּ ם וַ אתָ֔ רָ קְ ם לִ יָּ֣קׇ  א־לוֹט֙ וַ רְ יַּ ם וַ דֹ֑ ר־סְ עַ שַֽׁ  בְּ

ית  ל־בֵּ֨ א אֶ וּרוּ נָ֠ א־אדני ס֣ נֶּ֣ה נָּ  ר הִ אמֶ יֹּ֜ ה׃ )ב( וַ צָ רְ אָֽ

ם  תֶּ֣  כְ לַ הֲ ם וַ תֶּ֖  מְ כַּ שְׁ הִ ם וְ יכֶ֔ לֵ גְ וּ רַ צ֣ חֲ רַ לִ֙ינוּ֙ וְ  ם וְ כֶ֤  דְּ בְ עַ

ם  בָּ֣ ר־ צַ פְ יִּ ין׃ )ג( וַ לִֽ  וֹב נָ ח֖ רְ י בָ כִּ֥ א  וּ לֹּ֔ ר֣ יֹּאמְ ם וַ כֶ֑  כְּ רְ דַ לְ

ה  תֶּ֔ שְׁ ם֙ מִ הֶ שׂ לָ יַּ֤עַ  וֹ וַ ית֑ ל־בֵּ אוּ אֶ בֹ֖ יָּ יו וַ לָ֔ רוּ אֵ סֻ֣  יָּ ד וַ אֹ֔ מְ

יר  עִ֜ י הָ שֵׁ֨ נְ אַ בוּ֒ וְ כָּ֒ שְׁ ם֮ יִ רֶ לוּ׃ )ד( טֶ֘ כֵֽ יֹּא ה וַ פָ֖  וֹת אָ צּ֥ וּמַ

ם  עָ֖  ל־הָ ן כׇּ קֵ֑ זָ ד־ עַ ר וְ עַ נַּ֖  ת מִ יִ בַּ֔ ל־הַ בּוּ עַ סַ֣  ם֙ נָ דֹ י סְ שֵׁ֤  נְ אַ

ים  שִׁ֛  נָ אֲ יֵּ֧ה הָ  וֹ אַ רוּ ל֔ אמְ יֹּ֣ ל־לוֹט֙ וַ וּ אֶ א֤ רְ קְ יִּ ה׃ )ה( וַ צֶֽ  קָּ מִ

ם׃ )ו(  תָֽ  ה אֹ עָ֖  דְ נֵ ינוּ וְ לֵ֔ ם אֵ אֵ֣ י ה הוֹצִ לָ יְ לָּ֑  יךָ הַ לֶ֖  אוּ אֵ בָּ֥ ר־ שֶׁ אֲ

יו׃ )ז(  רָֽ  חֲ ר אַ גַ֥  ת סָ לֶ דֶּ֖  הַ ה וְ חָ תְ פֶּ֑  וֹט הַ ם ל֖ הֶ֛  לֵ א אֲ צֵ֧  יֵּ וַ

וֹת  נ֗ י בָ תֵּ֣  י שְׁ א לִ֜ ה־נָ֨ נֵּ עוּ׃ )ח( הִ רֵֽ  י תָּ חַ֖  נָ֥א אַ ל־ ר אַ מַ֑ יֹּא וַ

וּ  שׂ֣ עֲ ם וַ יכֶ֔ לֵ ן֙ אֲ הֶ תְ נָּ֤א אֶ ה־ יאָ צִֽ ישׁ אוֹ עוּ֙ אִ֔ דְ א־יָ ר לֹֽ שֶׁ֤  אֲ

ר  בָ֔ וּ דָ שׂ֣ עֲ ל־תַּ ל֙ אַ אֵ ים הָ שִׁ֤  נָ אֲ לָֽ ק  ם רַ֠ כֶ֑ י ינֵ עֵ וֹב בְּ טּ֖ ן כַּ הֶ֔ לָ

ה  אָ לְ שׁ־הָ֗ וּ ׀ גֶּ ר֣ יֹּאמְ י׃ )ט( וַ תִֽ  רָ ל קֹ צֵ֥  אוּ בְּ בָּ֖ ן  כֵּ֥ ל־ י־עַ כִּֽ

ךָ֖  ע לְ רַ֥  ה נָ תָּ֕ וֹט עַ פ֔ ט שָׁ פֹּ֣ שְׁ יִּ גוּר֙ וַ א־לָ בָּֽ ד  חָ֤  אֶ רוּ֙ הָ אמְ יֹּֽ וַ

ת׃ )י(  לֶ דָּֽ  ר הַ בֹּ֥ שְׁ וּ לִ שׁ֖ גְּ וַֽיִּ  ד  אֹ֔ לוֹט֙ מְ ישׁ בְּ אִ֤  וּ בָ ר֨ צְ פְ יִּ ם וַ הֶ֑  מֵ

ם  הֶ֖ י לֵ וֹט אֲ ת־ל֛ יאוּ אֶ בִ֧  יָּ ם וַ דָ֔  ת־יָ ים֙ אֶ שִׁ נָ אֲ הָֽ וּ  ח֤ לְ שְׁ יִּ וַ

ח  תַ פֶּ֣ ר־ שֶׁ ים אֲ שִׁ֞ נָ אֲ ת־הָ אֶ וְֽ רוּ׃ )יא(  גָֽ  ת סָ לֶ דֶּ֖  ת־הַ אֶ ה וְ תָ יְ בָּ֑  הַ

א  צֹ֥ מְ וּ לִ א֖ לְ יִּ וֹל וַ ד֑ ד־גָּ עַ ן וְ טֹ֖ קָּ ים מִ רִ֔  וֵ נְ סַּ כּוּ֙ בַּ ת הִ יִ בַּ֗ הַ

ה  ךָ֣ פֹ֔ י־לְ מִֽ ד  וֹט עֹ֚ ל־ל֗ ים אֶ שִׁ֜ נָ אֲ וּ הָ ר֨ יֹּאמְ ח׃ )יב( וַ תַ פָּֽ  הַ

א  צֵ֖ יר הוֹ עִ֑  ךָ֖ בָּ ר־לְ שֶׁ ל אֲ כֹ֥ יךָ וְ תֶ֔ נֹ נֶ֣יךָ וּבְ  ן֙ וּבָ תָ חָ

ה  זֶּ֑  וֹם הַ ק֖ מָּ ת־הַ נוּ אֶ חְ נַ֔ ים אֲ תִ֣  חִ שְׁ י־מַ כִּֽ וֹם׃ )יג(  קֽ מָּ ן־הַ מִ

נוּ יהוה  חֵ֥  לְּ שַׁ יְ נֵ֣י יהוה וַ  ת־פְּ ם֙ אֶ תָ קָ עֲ ה צַ לָ֤  דְ י־גָ כִּֽ

י  חֵ֣  יו ׀ לֹקְ נָ֣  תָ ל־חֲ ר ׀ אֶ בֵּ֣  דַ יְ וֹט וַ א ל֜ צֵ֨ יֵּ הּ׃ )יד( וַ תָֽ  חֲ שַׁ לְ

ית  חִ֥  שְׁ י־מַ כִּֽ ה  זֶּ֔ וֹם הַ ק֣ מָּ ן־הַ אוּ֙ מִ וּמוּ צְּ ר֙ ק֤ אמֶ יֹּ֙  יו וַ תָ֗ נֹ בְ

מוֹ֙  יו׃ )טו( וּכְ נָֽ  תָ י חֲ נֵ֥ י עֵ ק בְּ חֵ֖  צַ מְ י כִ הִ֥  יְ יר וַ עִ֑  ת־הָ יהוה אֶ

ח  קַ֨ ר קוּם֩  אמֹ֑ וֹט לֵ ל֣ ים בְּ כִ֖  אָ לְ מַּ יצוּ הַ אִ֥  יָּ ה וַ לָ֔ ר עָ חַ שַּׁ֣  הַ

(1) The two messengers arrived in Sodom in the evening,

as Lot was sitting in the gate of Sodom. When Lot saw

them, he rose to greet them and, bowing low with his

face to the ground, (2) he said, “Please, my lords, turn

aside to your servant’s house to spend the night, and

bathe your feet; then you may be on your way early.”

But they said, “No, we will spend the night in the

square.” (3) But he urged them strongly, so they turned

his way and entered his house. He prepared a feast for

them and baked unleavened bread, and they ate. (4)

They had not yet lain down, when the town council

[and] the militia of Sodom —insignificant and

influential alike, the whole assembly without exception

—gathered about the house. (5) And they shouted to Lot

and said to him, “Where are the ones who came to you

tonight? Bring them out to us, that we may be intimate

with them.” (6) So Lot went out to them to the entrance,

shut the door behind him, (7) and said, “I beg you, my

friends, do not commit such a wrong. (8) Look, I have

two daughters who have not known a man. Let me

bring them out to you, and you may do to them as you

please; but do not do anything to the others, since they

have come under the shelter of my roof.” (9) But they

said, “Stand back! The fellow,” they said, “came here as

an alien, and already he acts the ruler! Now we will deal

worse with you than with them.” And they pressed hard

against that householder —against Lot—and moved

forward to break the door. (10) But the agents stretched

out their hands and pulled Lot into the house with

them, and shut the door. (11) And the people who were

at the entrance of the house, low and high alike, they

struck with blinding light, so that they were helpless to

find the entrance. (12) Then the agents said to Lot,

“Whom else have you here? Sons-in-law, your sons and
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ן  וֺ֥ עֲ ה בַּ פֶ֖  סָּ ן־תִּ ת פֶּ אֹ֔ צָ מְ נִּ יךָ֙ הַ תֶ֙  נֹ י בְ תֵּ֤  ת־שְׁ אֶ ךָ֜ וְ תְּ שְׁ ת־אִ אֶֽ

וֹ  ד֣ יָ ים בְּ שִׁ֜ נָ אֲ יקוּ הָ זִ֨ חֲ יַּ הּ ׀ וַ מָ֓ הְ מַ תְ וַֽיִּ  יר׃ )טז(  עִֽ  הָ

יו  לָ֑  ת יהוה עָ לַ֥  מְ חֶ יו בְּ תָ֔ נֹ י בְ תֵּ֣  ד֙ שְׁ יַ וֹ וּבְ תּ֗ שְׁ ד־אִ יַ וּבְ

ם  תָ֜ ם אֹ יאָ֨ הוֹצִ י֩ כְ הִ יְ יר׃ )יז( וַ עִֽ  וּץ לָ ח֥ הוּ מִ חֻ֖  נִּ יַּ הוּ וַ אֻ֥  צִ יֹּ וַ

יךָ  רֶ֔  חֲ יט אַ בִּ֣  ל־תַּ ךָ אַ שֶׁ֔ פְ ל־נַ ט עַ לֵ֣  מָּ ר֙ הִ אמֶ יֹּ֙  ה וַ וּצָ ח֗ הַ

ה׃ )יח(  פֶֽ  סָּ ן־תִּ ט פֶּ לֵ֖  מָּ ה הִ רָ הָ֥  ר הָ כָּ֑  כִּ ל־הַ כׇ ד בְּ מֹ֖ עֲ ל־תַּ אַֽ  וְ

א  צָ֨ א מָ ה־נָ֠ נֵּ א אדני׃ )יט( הִ נָ֖ ל־ ם אַ הֶ֑  לֵ וֹט אֲ ר ל֖ אמֶ יֹּ֥ וַ

י  דִ֔  מָּ תָ֙ עִ י שִׂ֙  ר עָ שֶׁ֤  ךָ֗ אֲ דְּ סְ ל חַ דֵּ֣  גְ תַּ יךָ֒ וַ ינֶ֒ עֵ ן֮ בְּ ךָ֣ חֵ דְּ בְ עַ

ה  רָ הָ֔ ט הָ לֵ֣  מָּ הִ ל֙ לְ א אוּכַ י לֹ֤ כִ֗ נֹ אָ י וְ שִׁ֑  פְ ת־נַ וֹת אֶ י֖ חֲ הַ לְ

את  זֹּ֧ יר הַ עִ֨ א הָ ה־נָ֠ נֵּ י׃ )כ( הִ תִּ מַֽ  ה וָ עָ֖  רָ י הָ נִ קַ֥ בָּ  דְ ן־תִּ פֶּ

א  לֹ֥ ה הֲ מָּ א שָׁ֗ ה נָּ֜ טָ֨ לְ מָּ ר אִ עָ֑  צְ וא מִ הִ֣  ה וְ מָּ שָׁ֖ וּס  נ֥ ה לָ בָ֛  רֹ קְ

י  אתִ שָׂ֣  ה֙ נָ נֵּ יו הִ לָ֔ ר אֵ אמֶ יֹּ֣ י׃ )כא( וַ שִֽׁ  פְ י נַ חִ֥  וא וּתְ הִ֖ ר  עָ֛  צְ מִ

ר  שֶׁ֥  יר אֲ עִ֖  ת־הָ י אֶ כִּ֥  פְ י הׇ תִּ֛  לְ בִ ה לְ זֶּ֑  ר הַ בָ֣  דָּ ם לַ גַּ֖ יךָ  נֶ֔ פָ

וֹת  שׂ֣ עֲ ל֙ לַ א אוּכַ י לֹ֤ כִּ֣ ה  מָּ ט שָׁ֔ לֵ֣  מָּ ר֙ הִ הֵ ׃ )כב( מַ תָּ רְ בַּֽ  דִּ

ר׃ )כג(  וֹעַ יר צֽ עִ֖  ם־הָ א שֵׁ רָ֥  ן קָ כֵּ֛ ל־ ה עַ מָּ שָׁ֑ ךָ֖  אֲ ד־בֹּ ר עַ בָ֔ דָּ

יהוה  וַֽ ה׃ )כד(  רָ עֲ א צֹֽ בָּ֥ וֹט  ל֖ ץ וְ רֶ אָ֑  ל־הָ א עַ צָ֣  שׁ יָ מֶ שֶּׁ֖  הַ

ת יהוה  אֵ֥  שׁ מֵ אֵ֑  ית וָ רִ֣  פְ ה גׇּ רָ֖  מֹ ל־עֲ עַ ם וְ דֹ֛ ל־סְ יר עַ טִ֧  מְ הִ

ת  אֵ֖  ל וְ אֵ֔ ים הָ רִ֣  עָ ת־הֶ ךְ֙ אֶ פֹ הֲ וַֽיַּ  ם׃ )כה(  יִ מָֽ  שָּׁ ן־הַ מִ

ה׃ )כו(  מָֽ  דָ אֲ ח הָ מַ צֶ֖  ים וְ רִ֔  עָ י הֶ בֵ֣  שְׁ ל־יֹ ת֙ כׇּ אֵ ר וְ כָּ֑  כִּ ל־הַ כׇּ

ם  כֵּ֥  שְׁ יַּ ח׃ )כז( וַ לַ מֶֽ יב  צִ֥  י נְ הִ֖  תְּ יו וַ רָ֑  חֲ אַ וֹ מֵ תּ֖ שְׁ ט אִ בֵּ֥  תַּ וַ

י  נֵ֥  ת־פְּ ם אֶ שָׁ֖ ד  מַ עָ֥ ר־ שֶׁ וֹם אֲ ק֔ מָּ ל־הַ ר אֶ֨ קֶ בֹּ֑ ם בַּ הָ֖  רָ בְ אַ

י  נֵ֖  ל־פְּ ל־כׇּ עַֽ  ה וְ רָ֔  מֹ עֲ ם֙ וַ דֹ נֵ֤י סְ  ל־פְּ ף עַ קֵ֗  שְׁ יַּ יהוה׃ )כח( וַ

ר  יטֹ֖ קִ ץ כְּ רֶ אָ֔ ר הָ יטֹ֣ ה֙ קִ לָ נֵּ֤ה עָ  הִ א וְ רְ יַּ֗ ר וַ כָּ֑  כִּ ץ הַ רֶ אֶ֣

ר  כֹּ֥ זְ יִּ ר וַ כָּ֔ כִּ י הַ רֵ֣  ת־עָ ים֙ אֶ לֹהִ ת אֱ חֵ֤  שַׁ י בְּ הִ֗ יְ ן׃ )כט( וַ שָֽׁ  בְ כִּ הַ

ה  כָ֔ פֵ הֲ וֹךְ הַ תּ֣ ת־לוֹט֙ מִ ח אֶ לַּ֤  שַׁ יְ ם וַ הָ֑  רָ בְ ת־אַ ים אֶ הִ֖ לֹ אֱ

וֹט  ל֩ ל֨ עַ יַּ֩ וֹט׃ )ל( וַ ן לֽ הֵ֖  ב בָּ שַׁ֥  ר־יָ שֶׁ ים אֲ רִ֔  עָ הֶ֣ ת־ אֶ ךְ֙ פֹ הֲ בַּ

ת  בֶ שֶׁ֣  א לָ רֵ֖  י יָ כִּ֥ וֹ  מּ֔ יו֙ עִ תָ נֹ י בְ תֵּ֤  ר וּשְׁ הָ֗ ב בָּ יֵּ֣שֶׁ  ר וַ וֹעַ צּ֜ מִ

ר  אמֶ תֹּ֧ יו׃ )לא( וַ תָֽ  נֹ י בְ תֵּ֥  וּא וּשְׁ ה ה֖ רָ֔  עָ מְּ ב֙ בַּ שֶׁ יֵּ֙ ר וַ וֹעַ צ֑ בְּ

וֹא  ב֣ ץ֙ לָ רֶ אָ֙  ין בָּ אֵ֤ ישׁ  אִ֨ ן וְ קֵ֑ זָ ינוּ  בִ֣  ה אָ רָ֖ י עִ צְּ ל־הַ ה אֶ רָ֛ י כִ בְּ הַ

ן  יַ֖יִ  ינוּ  בִ֛  ת־אָ ה אֶ קֶ֧ שְׁ  ה נַ כָ֨ ץ׃ )לב( לְ רֶ אָֽ  ל־הָ ךְ כׇּ רֶ דֶ֖  ינוּ כְּ לֵ֔ עָ

יןָ  קֶ֧ שְׁ  תַּ ע׃ )לג( וַ זָֽרַ  ינוּ  בִ֖  אָ יֶּ֥ה מֵ  חַ וֹ וּנְ מּ֑ ה עִ בָ֣  כְּ שְׁ נִ וְ

ב  כַּ֣  שְׁ תִּ ה֙ וַ ירָ כִ בְּ א הַ בֹ֤ תָּ וּא וַ ה ה֑ לָ יְ לַּ֣  ן בַּ יַ֖יִ  ן  הֶ֛ י בִ ת־אֲ אֶ

daughters, or anyone else that you have in the city—

bring them out of the place. (13) For we are about to

destroy this place; because the outcry against them

before  has become so great that  has sent us to 

destroy it.” (14) So Lot went out and spoke to his sons-

in-law, who had married his daughters, and said, “Up,

get out of this place, for  is about to destroy the 

city.” But he seemed to his sons-in-law as one who jests.

(15) As dawn broke, the messengers urged Lot on,

saying, “Up, take your wife and your two remaining

daughters, lest you be swept away because of the

iniquity of the city.” (16) Still he delayed. So the agents

seized his hand, and the hands of his wife and his two

daughters—in יהוה’s mercy on him—and brought him 

out and left him outside the city. (17) When they had

brought them outside, one said, “Flee for your life! Do

not look behind you, nor stop anywhere in the Plain;

flee to the hills, lest you be swept away.” (18) But Lot

said to them, “Oh no, my lord! (19) You have been so

gracious to your servant, and have already shown me so

much kindness in order to save my life; but I cannot flee

to the hills, lest the disaster overtake me and I die. (20)

Look, that town there is near enough to flee to; it is such

a little place! Let me flee there—it is such a little place—

and let my life be saved.” (21) He replied, “Very well, I

will grant you this favor too, and I will not annihilate

the town of which you have spoken. (22) Hurry, flee

there, for I cannot do anything until you arrive there.”

Hence the town came to be called Zoar. (23) As the sun

rose upon the earth and Lot entered Zoar, (24)  

rained upon Sodom and Gomorrah sulfurous fire from

 out of heaven— (25) annihilating those cities and

the entire Plain, and all the inhabitants of the cities and

the vegetation of the ground. (26) Lot’s wife looked back,

and she thereupon turned into a pillar of salt. (27) Next

morning, Abraham hurried to the place where he had

stood before )28( ,  and, looking down toward Sodom 

and Gomorrah and all the land of the Plain, he saw the

smoke of the land rising like the smoke of a kiln. (29)
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י֙ הִ וַֽיְ  הּ׃ )לד(  מָֽ  קוּׄ הּ וּבְ בָ֖  כְ שִׁ ע בְּ דַ֥  א־יָ לֹֽ יהָ וְ בִ֔ ת־אָ אֶ

י  תִּ בְ כַ֥  ן־שָׁ ה הֵ רָ֔ י עִ צְּ ל־הַ ה֙ אֶ ירָ כִ בְּ ר הַ אמֶ תֹּ֤ ת וַ רָ֔  חֳ מׇּ מִֽ

וֹ  מּ֔ י עִ בִ֣  כְ י֙ שִׁ אִ בֹ֙ ה וּ לָ יְ לַּ֗ ם־הַ ן גַּ יִ נּוּ יַ֜ קֶ֨  שְׁ י נַ בִ֑  ת־אָ שׁ אֶ מֶ אֶ֖

וּא  ה֛ ה הַ לָ יְ לַּ֧  גַּ֣ם בַּ יןָ  קֶ֜  שְׁ תַּ ע׃ )לה( וַ זָֽרַ  ינוּ  בִ֖  אָ יֶּ֥ה מֵ  חַ וּנְ

ע  דַ֥  א־יָ לֹֽ וֹ וְ מּ֔ ב עִ כַּ֣  שְׁ תִּ ה֙ וַ ירָ עִ צְּ ם הַ קׇ תָּ֤  ן וַ יָ֑יִ  ן  הֶ֖ י בִ ת־אֲ אֶ

ן׃  הֶֽ י בִ אֲ וֹט מֵ וֹת־ל֖ נֽ י בְ תֵּ֥  יןָ שְׁ רֶ֛  הֲ תַּ וַֽ הּ׃ )לו(  מָֽ  קֻ הּ וּבְ בָ֖  כְ שִׁ בְּ

וּא  ב ה֥ אָ֑ וֹ מוֹ מ֖ א שְׁ רָ֥  קְ תִּ ן וַ ה֙ בֵּ֔ ירָ כִ בְּ ד הַ לֶ תֵּ֤  )לז( וַ

ן  ה בֵּ֔ דָ יָ֣לְ וא֙  ם־הִ ה גַ רָ֤ י עִ צְּ הַ וֹם׃ )לח( וְ יּֽ ד־הַ ב עַ אָ֖ י־מוֹ בִֽ  אֲ

וֹם׃ }ס{  יּֽ ד־הַ וֹן עַ מּ֖ י־עַ נֵֽ  י בְ בִ֥  וּא אֲ י ה֛ מִּ֑  ן־עַ וֹ בֶּ מ֖ א שְׁ רָ֥  קְ תִּ וַ

שׁ  דֵ֖  ין־קָ ב בֵּ יֵּ֥שֶׁ  ב וַ גֶ נֶּ֔ ה הַ צָ רְ אַ֣ ם֙  הָ רָ בְ ם אַ שָּׁ֤  ע מִ סַּ֨ יִּ )א( וַ

ה  רָ֥  ל־שָׂ ם אֶ הָ֛  רָ בְ ר אַ אמֶ יֹּ֧ ר׃ )ב( וַ רָֽ  גְ ר בִּ יָּ֖גׇ   וּר וַ ין שׁ֑ בֵ֣ וּ

ח  קַּ֖  יִּ ר וַ רָ֔  ךְ גְּ לֶ מֶ֣ ךְ֙  לֶ מֶ֙ י בִ ח אֲ לַ֗ שְׁ יִּ וא וַ הִ֑ י  תִ חֹ֣ וֹ אֲ תּ֖ שְׁ אִ

ה  לָ יְ לָּ֑  וֹם הַ ל֣ חֲ ךְ בַּ לֶ מֶ֖ י בִ ל־אֲ ים אֶ הִ֛ לֹ א אֱ בֹ֧ יָּ ה׃ )ג( וַ רָֽ  ת־שָׂ אֶ

ת  לַ עֻ֥  וא בְּ הִ֖  תָּ וְ חְ קַ֔  ר־לָ שֶׁ ה אֲ שָּׁ֣  אִ ל־הָ ת֙ עַ ךָ֥ מֵ נְּ וֹ הִ ר ל֗ אמֶ יֹּ֣ וַ

וֹי  ג֥ ר אדני הֲ יֹּאמַ֕ יהָ וַ לֶ֑  ב אֵ רַ֖  א קָ ךְ לֹ֥ לֶ ימֶ֕ בִ אֲ ל׃ )ד( וַ עַ בָּֽ

וא  י הִ֔ תִ חֹ֣ י֙ אֲ ר־לִ מַ אָֽ וּא  א ה֤ לֹ֨ ג׃ )ה( הֲ רֹֽ הֲ יק תַּ דִּ֖  ם־צַ גַּ

י  פַּ֖  ן כַּ יֹ֥  קְ נִ י וּבְ בִ֛  בָ ם־לְ תׇ וּא בְּ י ה֑ חִ֣  ה אָ רָ֖  מְ אָֽ וא  הִ֥ ם־ יא־גַ הִֽ  וְ

י  כִ֤  נֹ גַּ֣ם אָ ם  לֹ֗ חֲ ים בַּ לֹהִ֜ אֱ הָֽ יו  לָ֨ ר֩ אֵ אמֶ יֹּ֩ את׃ )ו( וַ י זֹֽ יתִ שִׂ֥  עָ

י  כִ֛  נֹ ם־אָ ךְ גַּ שֹׂ֧ חְ אֶ את וָ יתָ זֹּ֔ שִׂ֣  ךָ֙ עָ בְ בָ ם־לְ תׇ י בְ כִּ֤ י֙  תִּ עְ דַ֙  יָ

ה  תָּ֗ עַ ׃ )ז( וְ יהָ לֶֽ  עַ אֵ גֹּ֥  נְ יךָ לִ תִּ֖  תַ א־נְ ן לֹ כֵּ֥ ל־ י עַ לִ֑ טוֹ־ חֲ ךָ֖ מֵ וֹתְ אֽ

יֵ֑ה   חְ וֶֽ ךָ֖  דְ עַ בַּֽ ל  לֵּ֥  פַּ תְ יִ וּא וְ יא ה֔ בִ֣  י־נָ כִּֽ ישׁ֙  אִ ת־הָ שֶׁ אֵֽ ב  שֵׁ֤  הָ

ךְ׃  לָֽ ר־ שֶׁ ל־אֲ כׇ ה וְ תָּ֖  וּת אַ מ֔ וֹת תָּ י־מ֣ ע כִּ יב דַּ֚ שִׁ֔ ךָ֣ מֵ ינְ אֵֽ ם־ אִ וְ

ר  בֵּ֛  דַ יְ יו וַ דָ֔  בָ ל־עֲ כׇ א֙ לְ רָ קְ יִּ ר וַ קֶ בֹּ֗ ךְ בַּ לֶ ימֶ֜ בִ ם אֲ כֵּ֨ שְׁ יַּ )ח( וַ

ים  שִׁ֖  נָ אֲ וּ הָ א֥ ירְ יִּֽ  ם וַ הֶ֑ י נֵ זְ אׇ ה בְּ לֶּ אֵ֖  ים הָ רִ֥  בָ דְּ ל־הַ ת־כׇּ אֶ

וֹ  ר ל֜ אמֶ יֹּ֨ ם וַ הָ֗ רָ בְ אַ ךְ לְ לֶ ימֶ֜ בִ א אֲ רָ֨  קְ יִּ ד׃ )ט( וַ אֹֽ מְ

י  לַ֛  אתָ עָ בֵ֧  י־הֵ כִּֽ ךְ  י לָ֔ אתִ טָ֣  ה־חָ מֶֽ לָּ֙נוּ֙ וּ יתָ  שִׂ֤  ה־עָ מֶֽ

וּ  שׂ֔ יֵֽעָ א־ ר לֹ שֶׁ֣  ים֙ אֲ שִׂ עֲ ה מַ לָ֑  דֹ ה גְ אָ֣  טָ י חֲ תִּ֖  כְ לַ מְ ל־מַ עַ וְ

יתָ אִ֔ ה רָ מָ֣ ם  הָ֑  רָ בְ ל־אַ ךְ אֶ לֶ מֶ֖ י בִ ר אֲ אמֶ יֹּ֥ י׃ )י( וַ דִֽ  מָּ יתָ עִ שִׂ֖  עָ

י  כִּ֣ ם  הָ֔ רָ בְ ר֙ אַ אמֶ יֹּ֙  ה׃ )יא( וַ זֶּֽ  ר הַ בָ֥  דָּ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ֖  י עָ כִּ֥

י  וּנִ ג֖ רָ הֲ ה וַ זֶּ֑  וֹם הַ ק֖ מָּ ים בַּ לֹהִ֔ ת אֱ אַ֣  רְ ין־יִ ק אֵ י רַ֚ תִּ רְ מַ֗ אָ

ךְ  אַ֖ וא  י֙ הִ֔ בִ ת־אָ י בַ תִ֤  חֹ ה אֲ נָ֗ מְ ם־אׇ גַ י׃ )יב( וְ תִּֽ  שְׁ ר אִ בַ֥  ל־דְּ עַ

וּ  ע֣ תְ ר הִ שֶׁ֧  אֲ י כַּ הִ֞ יְ ה׃ )יג( וַ שָּֽׁ  אִ י לְ לִ֖ י־ הִ תְּ י וַ מִּ֑  ת־אִ א בַ לֹ֣

Thus it was that, when God destroyed the cities of the

Plain and annihilated the cities where Lot dwelt, God

was mindful of Abraham and removed Lot from the

midst of the upheaval. (30) Lot went up from Zoar and

settled in the hill country with his two daughters, for he

was afraid to dwell in Zoar; and he and his two

daughters lived in a cave. (31) And the older one said to

the younger, “Our father is old, and there is not a man

on earth to consort with us in the way of all the world.

(32) Come, let us make our father drink wine, and let us

lie with him, that we may maintain life through our

father.” (33) That night they made their father drink

wine, and the older one went in and lay with her father;

he did not know when she lay down or when she rose.

(34) The next day the older one said to the younger,

“See, I lay with Father last night; let us make him drink

wine tonight also, and you go and lie with him, that we

may maintain life through our father.” (35) That night

also they made their father drink wine, and the younger

one went and lay with him; he did not know when she

lay down or when she rose. (36) Thus the two daughters

of Lot became pregnant by their father. (37) The older

one bore a son and named him Moab; he is the father of

the Moabites of today. (38) And the younger also bore a

son, and she called him Ben-ammi; he is the father of

the Ammonites of today. (1) Abraham journeyed from

there to the region of the Negeb and settled between

Kadesh and Shur. While he was sojourning in Gerar, (2)

Abraham said of Sarah his wife, “She is my sister.” So

King Abimelech of Gerar had Sarah brought to him. (3)

But God came to Abimelech in a dream by night and

said to him, “You are to die because of the woman that

you have taken, for she is a married woman.” (4) Now

Abimelech had not approached her. He said, “O lord,

will You slay people even though innocent? (5) He

himself said to me, ‘She is my sister’! And she also said,

‘He is my brother.’ When I did this, my heart was

blameless and my hands were clean.” (6) And God said

to him in the dream, “I knew that you did this with a



ר  שֶׁ֥  ךְ אֲ דֵּ֔  סְ זֶ֣ה חַ הּ  ר לָ֔ מַ֣  אֹ י֒ וָ בִ ית אָ בֵּ֣  ים֮ מִ לֹהִ י אֱ תִ֗ אֹ

י  לִ֖ י־ רִ מְ ה אִ מָּ וֹא שָׁ֔ ב֣ ר נָ שֶׁ֣  קוֹם֙ אֲ מָּ ל־הַ ל כׇּ אֶ֤ י  דִ֑  מָּ י עִ שִׂ֖  עֲ תַּ

ים֙  דִ בָ עֲ ר וַ קָ֗  אן וּבָ ךְ צֹ֣ לֶ ימֶ֜ בִ ח אֲ קַּ֨  יִּ וּא׃ )יד( וַ י הֽ חִ֥  אָ

וֹ׃ )טו(  תּֽ שְׁ ה אִ רָ֥  ת שָׂ אֵ֖ וֹ  ב ל֔ יָּ֣שֶׁ  ם וַ הָ֑  רָ בְ אַ ן לְ תֵּ֖  יִּ ת וַ חֹ֔ פָ וּשְׁ

ב׃  שֵֽׁ יךָ  נֶ֖ י עֵ וֹב בְּ טּ֥ נֶ֑יךָ בַּ  פָ י לְ צִ֖  רְ נֵּ֥ה אַ  ךְ הִ לֶ ימֶ֔ בִ ר אֲ אמֶ יֹּ֣ וַ

נֵּ֤ה   יךְ הִ חִ֔ אָ ף֙ לְ סֶ כֶּ֙ ף  לֶ אֶ֤ י  תִּ תַ֜ ה נָ נֵּ֨ ר הִ מַ֗ ה אָ רָ֣  שָׂ )טז( וּלְ

ת׃  חַ כָֽ  נֹ ל וְ ת כֹּ֖ אֵ֥  ךְ וְ תָּ֑  ר אִ שֶׁ֣  ל אֲ כֹ֖ ם לְ יִ ינַ֔ וּת עֵ ס֣ ךְ֙ כְּ הוּא־לָ

ים  לֹהִ֜ א אֱ פָּ֨ רְ יִּ ים וַ הִ֑ לֹ אֱ ל־הָ ם אֶ הָ֖  רָ בְ ל אַ לֵּ֥  פַּ תְ יִּ )יז( וַ

ר  צֹ֤ י־עָ כִּֽ דוּ׃ )יח(  לֵֽ  יֵּ יו וַ תָ֖  הֹ מְ אַ וֹ וְ תּ֛ שְׁ ת־אִ אֶ ךְ וְ לֶ מֶ֧ י בִ ת־אֲ אֶ

ה  רָ֖  ר שָׂ בַ֥  ל־דְּ ךְ עַ לֶ מֶ֑ י בִ ית אֲ בֵ֣  ם לְ חֶ רֶ֖ ל־ ד כׇּ עַ֥  ר֙ יהוה בְּ צַ עָ

ם׃ }ס{  הָֽ  רָ בְ ת אַ שֶׁ אֵ֥

blameless heart, and so I kept you from sinning against 

Me. That was why I did not let you touch her. (7) 

Therefore, restore the man’s wife—since he is a prophet, 

he will intercede for you—to save your life. If you fail to 

restore her, know that you shall die, you and all that are 

yours.” (8) Early next morning, Abimelech called his 

servants and told them all that had happened; and they 

were greatly frightened. (9) Then Abimelech summoned 

Abraham and said to him, “What have you done to us? 

What wrong have I done that you should bring so great 

a guilt upon me and my kingdom? You have done to me 

things that ought not to be done. (10) What, then,” 

Abimelech demanded of Abraham, “was your purpose in 

doing this thing?” (11) “I thought,” said Abraham, 

“surely there is no fear of God in this place, and they 

will kill me because of my wife. (12) And besides, she is 

in truth my sister, my father’s daughter though not my 

mother’s; and she became my wife. (13) So when God 

made me wander from my father’s house, I said to her, 

‘Let this be the kindness that you shall do me: whatever 

place we come to, say there of me: He is my brother.’” 

(14) Abimelech took sheep and oxen, and male and 

female slaves, and gave them to Abraham; and he 

restored his wife Sarah to him. (15) And Abimelech said, 

“Here, my land is before you; settle wherever you 

please.” (16) And to Sarah he said, “I herewith give your 

brother a thousand pieces of silver; this will serve you as 

vindication before all who are with you, and you are 

cleared before everyone.” (17) Abraham then prayed to 

God, and God healed Abimelech and his wife and his 

slave girls, so that they bore children; (18) for  had 

closed fast every womb of the household of Abimelech 

because of Sarah, the wife of Abraham. 
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